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The 22nd Sunday in 
Ordinary Time

     It’s Labor Day weekend and a time tra-
ditionally associated with the beginning of a 
new school year. In that vein, let us pay at-
tention to the lessons we are taught in to-
day’s readings. Jesus tries to teach the Phar-
isees and the scribes the importance of what 
we have in our hearts.
     He calls them hypocrites for concentrating 
on unclean hands instead of unclean hearts. 
Let us take this lesson to heart!
     We learn more about another person by 
watching what they do than by listening to 

what they say. So James 
is clear in saying that it 
is not enough to listen 
to God’s word, one must 
put it into action. “Be 
doers of the word and 
not hearers only,” he ad-
monishes (James 1:22). 
Specifi cally, he encour-
ages the early Christians 
to care for the most vul-
nerable among them. 

This is what he refers to as living out their 
faith, “pure and undefi led” (James 1:27). Put-
ting faith into action is essential.
     Jesus has some harsh words today for 
those who show themselves to be hypocrites. 
The fi rst two readings prepare us for this les-
son by explaining how our behavior shows 
others what kind of people we are. Observing 
the commandments, Moses points out, shows 
other nations your wisdom. James exhorts 
his readers to put their beliefs into action. As 
we listen to the readings today, let us refl ect 
on how we reveal ourselves in what we do.
     How can I avoid hypocrisy and embrace 
the spirit of God’s commands? Am I merely 
fulfi lling my Sunday obligation or am I a “doer 
of the word,” putting God’s word into action?

     Es el fi n de semana del Día del Trabajo y 
una época tradicionalmente asociada con el 
comienzo de un nuevo año escolar. En ese 
sentido, prestemos atención a las lecciones 
que nos enseñan en las lecturas de hoy. Jesús 
trata de enseñar a los fariseos y los escribas 
la importancia de lo que tenemos en nuestros 
corazones.
     Él los llama hipócritas por concentrarse 
en manos inmundas en lugar de corazones 
inmundos. ¡Tomemos esta lección en serio!
     Aprendemos más sobre otra persona mi-
rando lo que hacen que escuchando lo que 
dicen. Así que James es claro al decir que no 
es sufi ciente escuchar la palabra de Dios, uno 
debe ponerla en acción. "Sed hacedores de la 
palabra y no solo oidores", advierte (Santiago 
1:22). Específi camente, él anima a los prim-
eros cristianos a cuidar de los más vulnera-
bles entre ellos. Esto es a lo que él se refi ere 
como vivir su fe, "puro e inmaculado" (Santi-
ago 1:27). Poner la fe en acción es esencial.
     Jesús tiene algunas palabras duras hoy 
para aquellos que se muestran hipócritas. 
Las dos primeras lecturas nos preparan para 
esta lección al explicar cómo nuestro com-
portamiento muestra a los demás el tipo de 
personas que somos. Al observar los man-
damientos, señala Moisés, muestra a otras 
naciones tu sabiduría. James exhorta a sus 
lectores a poner sus creencias en acción. 
Mientras escuchamos las lecturas de hoy, re-
fl exionemos sobre cómo nos revelamos en lo 
que hacemos.
     ¿Cómo puedo evitar la 
hipocresía y abrazar el es-
píritu de los mandamientos 
de Dios? ¿Estoy simplemente 
cumpliendo mi obligación del 
domingo o soy un "hacedor de 
la palabra", poniendo la pal-
abra de Dios en acción?



Daily Bible Readings

Monday, September 3
I Corinthians 2:  1-5

Luke 4:  16-30

Tuesday, September 4
I Corinthians 2:  10-16

Luke 4:  31-37

Wednesday, September 5
I Corinthians 3:  1-9

Luke 4:  38-44

Thursday, September 6
1 Corinthians 3:  8-23

Luke 5:  1-11

Friday, September 7
1 Corinthians 4:  1-5

Luke 5:  33-39

     Our second collection today is for the park 
improvement fund.
     Nuestra segunda colección hoy es para el fon-
do de mejora del parque
     
REMINDER:  All envelopes should be placed in the fi rst 
collection each mass. This includes the regular contribu-
tion, maintenance, 50/50 and Criterion envelopes from 
the packet you are sent each month. Only “special collec-
tion” envelopes should be included in the second collec-
tion. All cash placed in the second collection is dedicated 
to that purpose.
RECORDATORIO: todos los sobres deben colocarse en la 
primera colección de cada masa. Esto incluye las contri-
buciones regulares, mantenimiento, 50/50 y sobres Cri-
terio del paquete que se envía cada mes. Solo los sobres 
“colección especial” deben incluirse en la segunda colec-
ción. Todo el efectivo colocado en la segunda colección está 
dedicado a ese propósito.

Our mass intentions
Saturday 4:30 - Peggy Dolan

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Melisa Lecea

Sunday 11:30 - 

Sunday/Domingo 5:00 - Maria de los Angeles

     To schedule a mass intention, please call our offi ce as 
early as possible before the date of the intention. Only one 
intention per mass is permitted. A donation of $10 per 
intention is equested. 
     Para programar una intención masiva, llame a nuestra 
ofi cina lo antes posible antes de la fecha de la intención. 
Solo se permite una intención por masa. Se solicita una 
donación de $10 por intención.

September 2
St. Stephen

     St. Stephen consecrated Hungary to our 
Blessed Lady. This apostolic king won over his 
enemies and converted his people to Christiani-
ty. He died famous for his justice and boundless 
charity.

2 de septiembre
San Esteban

     San Esteban consagró Hungría a nuestra 
Santísima Virgen. Este rey apostólico ganó a 
sus enemigos y convirtió a su pueblo al cristian-
ismo. Murió famoso por su justicia y caridad il-
imitada.



St. Anthony Happenings
     All catholic gentlemen are welcome to stop 
by the table, in the St. Anthony Church social 
hall, after any Mass on September 8th and 9th, 
2018 for information regarding the Knights of 
Columbus.  We would like to start a council in 
St Anthony.  We will have representative avail-
able to answer any question you may have. 
     Todos los caballeros católicos pueden pas-
ar por la mesa, en el salón social de la Iglesia 
de San Antonio, después de cualquier misa los 
días 8 y 9 de septiembre de 2018 para obtener 
información sobre los Caballeros de Colón. Nos 
gustaría comenzar un concilio en San Antonio. 
Tendremos un representante disponible para 
responder cualquier pregunta que pueda tener.

     Holy Hour for Vocations, September 4, 7:00 
p.m. at St. Monica Catholic Church, 6131 N. 
Michigan Road.
     Hora Santa para las Vocaciones, 4 de septi-
embre, 7:00 p.m. en la Iglesia Católica de Santa 
Mónica, 6131 N. Michigan Road.

     Each Friday through September 28, answer 
the U.S. bishops’ call to education, fasting and 
prayer for the legal protection of human life. 
www.usccb.org/pray.
     Cada viernes hasta el 28 de septiembre, re-
sponda el llamado de los obispos de los EE. UU. 
A la educación, el ayuno y la oración por la pro-
tección legal de la vida humana. www.usccb.org/
pray.

     A marriage retreat will be held October 19 
and 20. Beginning Friday evening at 5:30 p.m. 
and includes an overnight stay before conclud-
ing at the 6:00 p.m. mass on Saturday. Contact 
Hermilo Martinez, 317-908-8052.
     Un retiro de matrimonio se llevará a cabo 
del 19 al 20 de octubre. A partir del viernes por 
la tarde a las 5:30 p.m. e incluye una estadía 
de una noche antes de concluir a las 6:00 p.m. 
misa el sábado. Contacte a Hermilo Martinez, 
317-908-8052.

     Saints in the Streets will again work in our 
neighborhood on Saturday, October 6. We need 
volunteers from St. Anthony to join with those 
from other churches and organizations. Please 
contact our offi ce for more information or to sign 
up.
     Saints in the Streets volverá a trabajar en 
nues     tro vecindario el sábado 6 de octubre. 
Necesitamos voluntarios de St. Anthony para 
unirnos a los de otras iglesias y organizaciones. 
Por favor, póngase en contacto con nuestra ofi -
cina para obtener más información o para reg-
istrarse.

     Connected in the Spirit is a program of coop-
ertion with St. Christopher. St. Anthony needs 
approximately 10 volunteers to participate in 
this program. Fr. Juan has more details.
     Conectado en el Espíritu es un programa 
de cooperación con San Cristóbal. St. Anthony 
necesita aproximadamente 10 voluntarios para 
participar en este programa. P. Juan tiene más 
detalles.Sept. 3 - Spiritual Direction - 7:00 p.m.

Sept. 5 - Breakfast Group - 7:00 p.m.
                “Mexican Night” - 7:00 p.m.

Sept. 6 - Family Night “Cyberbullying” 4:00 
                Getsemani - 9:00 p.m.

Sept. 7 - Grupo Oracion - 6:30 p.m.
                Consecrations by Mary - 7:00 p.m.

Sept. 8 - 15nera Retreat - 8:00 a.m.
                Baptism Class - 8:30 a.m.
                OLG Kermes - 4:00 p.m.

     Please join us for breakfast each Sunday in 
the school gym after the 8:30 a.m. mass.
   Por favor únase a nosotros para el desayu-
no cada domingo en el gimnasio de la escuela 
después de la misa de las 8:30 a.m.
     Religious education classes are held each Sunday 
9:30-11:30 a.m. and Tuesday 6:00-7:30 p.m.
     Las clases de educación religiosa se llevan a cabo 
cada domingo de 9:30 a 11:30 a.m. y los martes de 
6:00 a 7:30 p.m.
     Baptism and marriage preparation classes are 
held each month.
     Las clases de preparación para el bautismo y el 
matrimonio se llevan a cabo cada mes.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés
Saturday/ Sábado

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

Aguilar’s Ornamental Iron Work
Orantes Tire Service

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos 
deben asistir hasta dos 
clases y ser miembros reg-
istrados de la parroquia. 
Las formas se pueden en-
contrar en la parte poste-
rior de la iglesia.

     I am the living bread that came down from 
heaven, says the Lord. Whoever eats of this 
bread will live for ever.


